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On this daf, the Talmud says that an amora by the name of “Mereimar” told an 
amora by the name of “Ravina” the following words: “Your father taught a 
certain halacha.” Why did “Ravina” need to hear from others what his father 
said, and who exactly was his father? It turns out that there were two amoraim 
named “Ravina.” The first was a student of Rava and Rav Nahman bar Yitzchak, 
as well as a friend of Rav Ashi’s. Ravina I and Rav Ashi arranged and edited the 
Babylonian Talmud.

This daf deals with Ravina 
II, who was the nephew of 
Ravina I. The mother of Ravina 
II was the sister of Ravina I. And 
who was his father? Rav Huna. 
Ravina II was privileged to have 
Rav Huna as a father and Ravina I 
as an uncle. When Ravina II was a 
small child, his father died, which 
left him an orphan. And that’s why 
they transmitted halachot to him 
that his father had taught because 
his father was no longer able to 
teach him.

בס"ד

Daf Yomi For Us

Once, a young man decided: “I want to complete learning the entire Talmud.” 
To reinforce this decision, the young man stood and vowed the following: “If I get 
married before I complete the entire Sha”s, I will be forbidden to benefit from 
anyone in the world!” Time passed, the young man sat and studied diligently, but 
he did not manage to finish learning the Sha”s.

What should be done? The solution would be to go to a Torah scholar who would 
nullify the young man’s vow. However, there is a “small” problem: It is impossible 
to nullify a vow that is not yet in force. After all, the young 
man vowed that if he married before he completed the Shas, 
he would be prohibited from deriving benefits from any other 
person. Indeed, the young man hasn’t married yet, the vow 
hasn’t taken effect yet, and it cannot be nullified. 
What should be done in this case? The chachamim 
told the young man: “Get married!” Once the 
young man was married, the vow immediately 
came into effect, and then the chachamim were 
able to release him from the vow.

SPONSORED BY:

 מַעשֲֶׂה בּבְחָוּר שֶׁהחֶלְיִט: "אנֲיִ רוֹצהֶ לגִמְֹר ללִמְֹד אתֶ
לחְזַּקֵ אתֶ ההַַחלְטָהָ הזַּוֹ הוּא עמַָד כּדְֵי  הַשַּׁ"ס".   כּלָ 
 ונְדַָר כּךְָ: "אםִ אתְֶחַתֵּן לפִנְיֵ שֶׁאגֶמְֹר אתֶ כּלָ הַשַּׁ"ס,
חָלפְהָ בָּעוֹלםָ!".  אדָָם  מִכּלָ  להֵָנוֹת  ליִ  אסָוּר   יהְִיהֶ 
 תְּקוּפהָ, הַבּחָוּר ישַָׁב ולְמַָד בּהְַתְמָדָה, אבֲלָ אתֶ השַַּׁ"ס

הוּא לאֹ הִצלְיִחַ לגִמְֹר.

לחְָכםָ שֶׁהוֹלכְיִם  הוּא  הַפּתְִרוֹן  לכִאְוֹרָה  עוֹשִׂים?   מָה 
 שֶׁיּתִַּיר אתֶ הַנּדֶֶר. אךְַ ישְֶׁנהָּ בּעְיָהָ 'קְטַנּהָ',
 והְִיא: אִי אֶפשְָׁר להְַתִּיר נדֶֶר שֶׁעוֹד לאֹ
 חָל. הֲרֵי הַבָּחוּר נדַָר שֶׁאםִ הוּא יתְִחַתֵּן
אסָוּר יהְִיהֶ   — הַשַּׁ"ס  אתֶ  שֶׁיּגִמְֹר   לפִנְיֵ 
 לוֹ להֵָנוֹת מִכּלָ אדָָם. והֲַרֵי הוּא עוֹד לאֹ
 והֲַרֵי הוּא עוֹד לאֹ הִתְחַתֵּן וּמִמֵּילאָ הַנּדֶֶר
 עוֹד לאֹ חָל ואְיִ אפֶשְָׁר להְַתִּיר אוֹתוֹ. מָה
 עוֹשִׂים? אמְָרוּ לוֹ הַחֲכמִָים: "תִּתְחַתֵּן!".
הַנּדֶֶר חָל  מִיּדָ  הַבּחָוּר,   וכשהִתְחַתֵּן 
ועְכַשְָׁיו הָיוּ יכְוֹליִם להְַתִּיר לוֹ אתֶ הַנּדֶֶר.

 התַַּלמְוּד בְּדַף זהֶ אוֹמֶר כּיִ אָמוֹרָא בְּשֵׁם "מָרֵימַר"
 אָמַר לאְָמוֹרָא בְּשֵׁם "רָבִינאָ" אֶת הַדְּבָרִים הַבָּאִים:
 "אָבִיךָ אָמַר הֲלָכהָ מְסֻיּמֶֶת". מַדּוּעַ 'רָבִינאָ' הָיהָ
וּמִי אָבִיו,  שֶׁאָמַר  דְּבָרִים  מֵאֲחֵרִים  לשְִׁמֹעַ   צרִָיךְ 
אָמוֹרָאִים שְׁניֵ  הָיוּ  שֶׁ מִתְבָּרֵר  אָבִיו?  הָיהָ   בְּעצֶםֶ 
רָבָא שֶׁל  תַּלמְִידָם  הָיהָ  הָרִאשׁוֹן  'רָבִינאָ'.   בְּשֵׁם 
אַשִׁי. רַב  חֲבֵרוֹ שֶׁל  והְָיהָ  יצִחְָק  בַּר  נחְַמָן  רַב   ושְֶׁל 
אֶת ועְרְָכוּ  סִדְּרוּ  אַשִׁי  ורְַב  הָרִאשׁוֹן   רָבִינאָ 

הַתַּלְמוּד הַבַּבְלִי.

עוֹסֶק זהֶ  בְּדַף   הַתַּלְמוּד 
ןָ  בְּרָבִינאָ הַשֵּׁניִ שֶׁהָיהָ אַחְי
אִמָּא הָרִאשׁוֹן.  רָבִינאָ   שֶׁל 

אֲחוֹתוֹ הָיתְָה  הַשֵּׁניִ  רָבִינאָ   שֶׁל 
 שֶׁל רָבִינאָ הָרִאשׁוֹן. וּמִי הָיהָ אָבִיו?

 רַב הוּנאָ. זכָהָ רָבִינאָ הַשֵּׁניִ שֶׁהָיהָ לוֹ
 אַבָּא כּמְוֹ רַב הוּנאָ ודְוֹד כּמְוֹ רָבִינאָ
ילֶֶד הָיהָ  הַשֵּׁניִ  כּשְֶׁרָבִינאָ   הָרִאשׁוֹן. 
יתָוֹם, נוֹתַר  והְוּא  אָבִיו  נפְִטַר   קָטָן 
 ולְָכןֵ הָיוּ מוֹסְרִים לוֹ הֲלָכוֹת שֶׁאָמַר
הָיהָ יכָוֹל  לאֹ  כּבְָר  אָבִיו  כּיִ   אָבִיו 

 לְלַמֵּד אוֹתוֹ.
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A person can take it upon themself to become a nazir (religious ascetic). 
Nazir is a term that describes a person who takes a vow of abstinence 
from certain things and actions. From what does the nazir abstain? A 
nazir is prohibited from eating grapes, raisins, and drinking wine. A nazir 
is forbidden to shave their head and must meticulously take care to 
avoid ritual impurity imparted through contact with a corpse.

Rabbi Yehudah HaNasi, redactor of the Mishnah, determined the 
placement of each masechet. Why, then, did he arrange Masechet 
Nazir after Masechet Nedarim? In Masechet Sotah, the Talmud 
explains that nezirut (ritual asceticism) is also a type of neder (vow), 
as it is by using a neder that a person can accept the prohibitions of 
nezirut upon themselves. Likewise, in the case of nezirut, the nazir 
accepts prohibitions upon themselves, and therefore Masechet 
Nazir is placed after Masechet Nedarim.

Daf 91 is the final daf of the Masechet Nedarim. It is 
a great joy for everyone privileged to study consistently 
and complete a masechet. As is well known, it is 
customary to hold a seudat mitzvah (celebratory 
feast) in honor of the siyyum (completion of learning 
a Masechet). From what source do we learn that a 
seudah held in honor of a siyyum masechet is a seudat 
mitzvah? We learn from a custom of Am Yisrael when 
the Beit HaMikdash stood. They instituted a yom 
tov on the day that cutting trees for the mizbe’ach 
(altar) was finished, as an expression of their great 
joy over the completion of the mitzvah.

A siyyum is an occasion of great joy, not 
only for those who were privileged to 
learn and complete the masechet but 
for all students of Torah who also rejoice 
together with those who completed 
the tractate. As the Talmud relates, Abaye said 
that every time he saw a talmid chacham from his 
yeshivah who completed a masechet, he would conduct a 
seudah for him, as a sign of honor for the Torah. We all pray, God 
willing, to continue to study Torah, and Daf Yomi, and Talmud 
Israeli consistently, with persistence and with enjoyment, in health 
and happiness, always.

הָאַחֲרוֹן הַדַּף  הוּא  צ"א   דַּף 
שִׂמְחָה נדְָרִים.  מַסֶּכתֶ   שֶׁל 
 גדְוֹלהָ הִיא לכְלָ הַזּוֹכהֶ ללִמְֹד
מַסֶּכתֶ, וּלסְַיּםֵ   בְּעקְִבִיּוּת 
סְעֻדַּת לַערֲֹךְ  נוֹהֲגיִם   וכְיַּדָוּעַ 
ןִ מִנּיַ הַסִּיּוּם.  לִכבְוֹד   מִצוְהָ 
הַנּעֶרֱֶכתֶ שֶׁסְּעֻדָּה  יוֹדְעיִם   אָנוּ 
 לכִבְוֹד סִיּוּם הִיא סְעֻדַּת מִצוְהָ?
 כּךְָ למְֵדִים מִמִּנהְַג עםַ ישְִׂרָאֵל
הָיהָ הַמִּקְדָּשׁ  שֶׁבֵּית   בַּתְּקוּפהָ 
לִכרְֹת שֶׁסִּיּמְוּ  שֶׁבַּיּוֹם   קַיּםָ, 

הַשִּׂמְחָה לְרֶגלֶ  טוֹב  יוֹם  עשָׂוּ  הַמִּזבְֵּחַ,  לְצֹרֶךְ   עצֵיִם 
הַגּדְוֹלָה עלַ סִיּוּם הַמִּצוְהָ.

 שִׂמְחָה גּדְוֹלהָ הִיא לאֹ רַק עבֲוּר אֵלּהֶ שֶׁזּכָוּ ללִמְֹד וּלסְַיּםֵ
 אֶת הַמַּסֶּכתֶ, אֶלּאָ כּלָ לוֹמְדֵי הַתּוֹרָה שְׂמֵחִים עםִ מְסַיּמְֵי

 הַמַּסֶּכתֶ, כּפְיִ שֶׁמְּסַפּרֶ התלמוד עלַ אַבַּיּיֵ
 שֶׁאָמַר שֶׁבְּכלָ פּעַםַ שֶׁהוּא רוֹאֶה תַּלמְִיד
 חָכםָ מִבְּניֵ הַישְִׁיבָה שֶׁלּוֹ שֶׁמְּסַיּםֵ מַסֶּכתֶ,
שֶׁל לכִבְוֹדָהּ  סְעֻדָּה  עבֲוּרוֹ  עוֹרֵךְ   הוּא 
בְּעזֶרְַת שֶׁנּזִכְּהֶ,  מִתְפּלַּלְיִם  כֻּלּנָוּ   תּוֹרָה. 
תּוֹרָה, ללִמְֹד  וללמוד  להמשיך   ה', 
בִּקְבִיעוּת רְאֵליִ  ישְִׂ ותְַּלמְוּד  יוֹמִי   ודְַף 
בְּרִיאוּת מִתּוֹךְ  וּבַהֲנאָָה   בְּהַתְמָדָה 

מְחָה תָּמִיד. ושְִׂ

Daf 91: THE CONCLUSION OF MASECHET NEDARIM כֶת נְדָרִים ף ע׳׳ד: סִיּוּם מַסֶּ דַּ

Daf 2: TRACTATE NAZIR זִיר כֶת נְָ ף ב׳: מַסֶּ דַּ

מִלּשְׁוֹן נזָיִר  נזָיִר.  להְִיוֹת  עצַמְוֹ  עלַ  לקְַבּלֵ  יכָוֹל   אדָָם 
לוֹ אָסוּר  מִדְּבָרִים,  נמְִנעָ  הוּא  מִדְּבָרִים,   הִתְנזַּרְוּת 
 לעַשֲׂוֹתָם. מִמַּה הוּא מִתְנזַּרֵ? וּבכְןֵ, דִּיניֵ הַנּזָיִר הֵם שֶׁאָסוּר
ןִ, אָסוּר לוֹ לגְלַּחֵַ אֶת שְׂערַ  לוֹ לאֱֶכֹל ענֲבִָים, צמִּוּקִים ויָיַ

רֹאשׁוֹ והְוּא צרִָיךְ להְִזּהֵָר שֶׁלּאֹ להְִטָּמֵא מִמֵּתִים.

קָבַע הַמִּשְׁנהָ,  מְסַדֵּר  הַנּשִָׂיא,  יהְוּדָה   רַבִּי 
אֵפוֹא, מַדּוּעַ,  מַסֶּכתֶ.  כּלָ  שֶׁל  מְקוֹמָהּ   אתֶ 
מַסֶּכתֶ אַחֲרֵי  נזָיִר  מַסֶּכתֶ  אֶת  סִדֵּר   הוּא 
מַסְבִּיר סוֹטָה  בְּמַסֶּכתֶ  וּבְכןֵ,   נדְָרִים? 
 התלמוד שֶׁנּזְיִרוּת הִיא גּםַ סוּג מְסֻיּםָ שֶׁל
 נדֶֶר, כּפְיִ שֶׁעלַ ידְֵי נדֶֶר אָדָם יכָוֹל לקְַבֵּל עלַ
 עצַמְוֹ אִסּוּרִים, כּךְָ גּםַ בַּנּזְיִרוּת הוּא מְקַבֵּל
 עלַ עצַמְוֹ אִסּוּרִים ולְָכןֵ מַסֶּכתֶ נזָיִר נקְִבְּעהָ

אַחֲרֵי מַסֶּכתֶ נדְָרִים.

 מַסֶּכֶת נזִָיר
ֹּל כִיּנּוּייֵ נזְִירוּת פֶּרֶק א' - כ

TRACTATE NAZIR: Ch. 1 — ALL SUBSTITUTES FOR THE 
LANGUAGE OF NAZIRITE VOWS
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Many are familiar with the stories about Samson the Mighty. He 
was a man of tremendous power and might, sent by God to 
frighten the Philistines and protect Israel from them. Samson the 
Mighty, who split (tore apart) a live lion with his bare hands, and 
struck and killed Philistines when he smacked them with the bone 
of a donkey.

Before Samson the hero was born, God’s angel commanded to 
his father, Manoah, and his mother, that the child born to them 
would be prohibited from drinking wine or cutting the hair on 
his head, “because the boy will be a nazir (ascetic) of God... 
until the day of his death.” Even before his birth, Samson was 
commanded to be a nazir his entire life. The Mishnah states 
that if a person says: “Indeed, I am a nazir like Samson the 
Mighty,” that person need not meticulously avoid tum’ah shel 
meht (ritual impurity imparted by a corpse)! Why? Because the 
asceticism of Samson was unique: Samson was prohibited 
from drinking wine, and he was forbidden to shave the hair 
on his head. However, he was not prohibited from becoming 
ritually impure due to contact with a corpse.

One of the prohibitions imposed on a nazir is an obligation 
to refrain from drinking wine. On this daf, we learn 
that a nazir is not only prohibited to drink normal, 
“optional” wine but even yayn mitzvah (obligatory 
wine) is forbidden to the nazir. What is yayn mitzvah? 
For example, every Shabbat and holiday we conduct a 
sacred ceremony over wine. This wine is a yayn mitzvah 
because it is a mitzvah to sanctify Shabbat.

If it is forbidden for a nazir to drink yayn mitzvah, how 
is a nazir able to perform kiddush? The Rema [Rabbi 
Moshe Isserles] ruled that a person who cannot drink 
wine should recite the words of the kiddush but refrain 
from drinking the wine. Rather, the nazir should give 
the wine to someone who heard the kiddush recitation 
for them to drink. And if a nazir finds themselves alone, 
what should the nazir do — i.e., if there is no one to 
drink the wine for on their behalf? This nazir should 
perform kiddush over the challahs!

ןִ.  אחֶָד מִן הָאִסּוּרִים הַמֻּטָּליִם עלַ הַנּזָיִר הוּא לשְִׁתּוֹת ייַ
רָגיִל ןִ  ייַ רַק  לאֹ  כּיִ  לוֹמְדִים  זהֶ   בְּדַף 
ייֵן מִצוְהָ  אָסוּר לוֹ לִשְׁתּוֹת, אֶלָּא אֲפִלּוּ 
מִצוְהָ? ייֵן  מַהוּ  לִשְׁתּוֹת.  לַנּזָיִר   אָסוּר 
 למְָשָׁל, בְּכלָ שַׁבָּת וחַָג אָנוּ עוֹרְכיִם קִדּוּשׁ
כּיִ מִצוְהָ,  שֶׁל  ןִ  ייַ הוּא  זהֶ  ןִ  ייַ ןִ.  הַיּיַ  עלַ 

מִצוְהָ לקְַדֵּשׁ אתֶ הַשַּׁבָּת.

 אִם אָסוּר לנַּזָיִר לשְִׁתּוֹת אֲפלִּוּ ייֵן מִצוְהָ,
]רבי הָרְמָ"א  קִדּוּשׁ?  יעַרֲֹךְ  הוּא   כּיֵצדַ 
יכָוֹל שֶׁאיֵנוֹ  שֶׁמִּי  פּוֹסֵק  איסרליש[   משה 
הַקִּדּוּשׁ, מִלּוֹת  אתֶ  יֹאמַר  ןִ,  ייַ  לשְִׁתּוֹת 
ןִ אֶלָּא יתִֵּן לְאַחֵר  אַךְ לאֹ ישְִׁתֶּה אֶת הַיּיַ
 שֶׁשָּׁמַע אוֹתוֹ אוֹמֵר אֶת הַקִּדּוּשׁ לִשְׁתּוֹת
 אֶת ייֵן הַקִּדּוּשׁ. וּמַה יּעַשֲֶׁה נזָיִר הַנּמְִצאָ
אתֶ עבֲוּרוֹ  שֶׁיּשְִׁתֶּה  מִי  ואְיֵן  )לבְַד(   בְּגפַּוֹ 
ןִ? הַנּזָיִר הַזּהֶ יעַרֲֹךְ קִדּוּשׁ עלַ חַלּוֹת! הַיּיַ

Daf 3: HOW MAY A NAZIR PERFORM KIDDUSH? זִיר קִדּוּשׁ? ף ג׳: אֵיךְ יַעֲרֹךְ הַנָּ דַּ

Daf 4: “I AM HEREBY AN ASCETIC, LIKE SAMSON THE MIGHTY” בּוֹר“ מְשׁוֹן הַגִּ שִׁ ף ד׳: “הֲרֵינִי נָזִיר כְּ דַּ

רַב-הַכֹּחַ הָאִישׁ  הַגּבִּוֹר.  שִׁמְשׁוֹן  עלַ  הַסִּפּוּרִים  אתֶ  מַכּיִרִים   אָנוּ 
 והְֶעצָמְָה, שֶׁהַקָּבָּ"ה שָׁלחַ כּדְֵי להְַפחְִיד אתֶ הַפּלְשְִׁתִּים וּלהְָגןֵ עלַ
בְּמוֹ-ידָָיו חַי  אַרְיהֵ  )קָרַע(  שִׁסַּע  הַגּבִּוֹר  שִׁמְשׁוֹן  מִפּנְיֵהֶם.   ישְִׂרָאלֵ 

והְִכּהָ והְָרַג פּלְשְִׁתִּים עלַ ידְֵי שֶׁחָבַט בָּהֶם בַּעצֲמָוֹת שֶׁל חֲמוֹר.

ואְתֶ אָבִיו  מָנוֹחַ  מַלאְַךְ ה' אתֶ  צוִּהָ  נוֹלדַ,  הַגּבִּוֹר  שֶׁשִּׁמְשׁוֹן   לפִנְיֵ 
אתֶ לסְַפּרֵ  ואְָסוּר  ןִ  ייַ לשְִׁתּוֹת  אָסוּר  להֶָם  שֶׁיּוִּלָדֵ  שֶׁלּיַּלֶדֶ   אִמּוֹ, 
 שַׂערֲוֹת רֹאשׁוֹ, "כּיִ נזְיִר אֱלקִֹים יהְִיהֶ הַנּעַרַ… עדַ יוֹם מוֹתוֹ".
הַמִּשְׁנהָ חַיּיָו.  כּלָ  נזָיִר  להְִיוֹת  שִׁמְשׁוֹן  הִצטְַוּהָ  שֶׁנּוֹלדַ  לפִנְיֵ   כּבְָר 

כּשְִׁמְשׁוֹן נזָיִר  "הֲרֵיניִ  אוֹמֵר:  אָדָם  שֶׁאִם   אוֹמֶרֶת, 
 הַגּבִּוֹר" - הוּא איֵנוֹ צרִָיךְ להְִזּהֵָר

 מִטֻּמְאָה שֶׁל מֵתִים! מַדּוּעַ? כּיִ
 הַנּזְיִרוּת שֶׁל שִׁמְשׁוֹן הַגּבִּוֹר
אָסוּר הָיהָ  מְיחֶֻדֶת:   הָיתְָה 
אָסוּר הָיהָ  ןִ,  ייַ לשְִׁתּוֹת   לוֹ 
 לוֹ לסְַפּרֵ אתֶ שְׂערַ רֹאשׁוֹ,

 אֲבָל לאֹ הָיהָ אָסוּר לוֹ
להְִטָּמֵא מִמֵתִים.
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Once Gedaliah, who lived during the time of the Beit HaMikdash, 
accepted upon himself a vow of nezirut (asceticism). Gedaliah 
stood in the courtyard of his house and announced to all the 
members of his family: “I accept upon myself as a vow of nezirut. 
From now on, do not offer me wine to drink, don’t ask me to get a 
haircut, and of course remind me to be careful not to get close to 
the coffin at funerals, so as not to become ritually impure from it.” 

One of Gedaliah’s sons asked him: “Father, for how long are 
you going to be a nazir?”. Gedaliah looked surprised. The 
truth is that he had not thought about this matter at all. 
Moreover, his son’s question caused Gedaliah to be a bit 
alarmed because he thought that perhaps, now, he would 
be a nazir for the rest of his life. Gedaliah ran to the rabbi, 
and all the members of his family followed along with him. 
The rabbi calmed Gedaliah and told him that if a person 
declared he was a nazir and did not specify for how long, 
that person would be obligated to observe the strictures of a 
nazir for thirty days — no less and no more.

 מַעשֲֶׂה בִּגדְַליְהָ שֶׁחַי בִּתְקוּפתַ בֵּית הַמִּקְדָּשׁ והְֶחְליִט לקְַבֵּל
בְּניֵ לכְלָ  והְִכרְִיז  בֵּיתוֹ  בַּחֲצרַ  גּדְַליְהָ  נזְיִרוּת. עמַָד   עלַ עצַמְוֹ 
תַּגּיִשׁוּ אַל  מֵהַיּוֹם  נזְיִרוּת.  עצַמְִי  עלַ  מְקַבֵּל  "אֲניִ   מִשְׁפּחְַתּוֹ: 
תַּזכְּיִרוּ וכְמַּוּבָן  להְִסְתַּפּרֵ  מִמֶּנּיִ  תְּבַקְּשׁוּ  אַל  ןִ,  ייַ לשְִׁתּוֹת   ליִ 
 ליִ להְִזּהֵָר בְּהַלוְיָוֹת לאֹ להְִתְקָרֵב למְִטַּת הַמֵּת ולְאֹ להְִטָּמֵא
 מִמֶּנּוּ". אחֶָד מִבָּניָו שָׁאַל אוֹתוֹ: "אַבָּא, כּמַָּה זמְָן אַתָּה הוֹלֵךְ

לִהְיוֹת נזָיִר?".

 גּדְַליְהָ נרְִאָה מֻפתְָע. הָאֱמֶת הִיא שֶׁהוּא לאֹ חָשַׁב
לגְלַּוֹת אֲפלִּוּ  ואְפֶשְָׁר  בִּכלְלָ,  הַזּהֶ  ןָ  הָענִיְ  עלַ 

ְ ־שֶׁהוּא קְצתָ נבְִהַל, כּיִ הוּא חָשַׁב שֶׁאוּליַ עכַ
 שָׁיו הוּא יהְִיהֶ נזָיִר כּלָ ימְֵי חַיּיָו. גּדְַליְהָ רָץ
והְָרַב אַחֲרָיו,  מִשְׁפּחְַתּוֹ  בְּניֵ  וכְלָ  הָרַב   אלֶ 
אָדָם אִם  כּיִ  לוֹ  ואְָמַר  גּדְַליְהָ  אתֶ   הִרְגּיִעַ 
זמְָן, לְכמַָּה  אָמַר  ולְאֹ  נזָיִר  שֶׁהוּא   אָמַר 
לאֹ ימִָים.  לִשְׁלשִֹׁים  נזָיִר  נהְִיהֶ  הוּא   הֲרֵי 

פָּחוֹת ולְאֹ יוֹתֵר.

Daf 5: UNSPECIFIED NAZIRITESHIP LASTS 30 DAYS ים יוֹם לוֹשִׁ ף ה׳: סְתָם נְזִירוֹת שְׁ דַּ

ל ה' לבְִניֵ  שֶׁ מִצִּוּוּיוֹ  תֵנוּ  בְּפרָָשָׁ נתִָּן ללִמְֹד  נפִלְאָ  דָּבָר 
ְּציִאָה  הַי לפִנְיֵ  אוֹתוֹ  חֹט  ולְשְִׁ ה  שֶׂ לקַָחַת  רָאלֵ-  ישְִׂ
ְּציִאָה מִמִּצרְַיםִ,  בוּעיַםִ לפִנְיֵ הַי מִמִּצרְַיםִ. בר"ח ניִסָן, שְׁ
ימִָים  רָה  עשֲָׂ בְּעוֹד  שֶׁ רָאלֵ  ישְִׂ בְּניֵ  עלַ  הקב"ה  מִצוְהָ 
בְּערֶֶב  מִדָּמוֹ  ויְקְִחוּ  חֲטוּ  ישְִׁ הֵם  אוֹתוֹ  ה,  שֶׂ יקְִּחוּ 
ָּד לאְַחַר צוִּוּי זהֶ אוֹמֶרֶת הַתּוֹרָה  ְּציִאָה מִמִּצרְַיםִ. מִי הַי
ויְעַשֲׂוּ  ויְלְֵכוּ  ה-  ׂ הַשֶּ לקְָחוּ אתֶ  הֵם  רֶגעַ  בְּאוֹתוֹ  כְּאִלּוּ 
זוֹ  בְּלָשׁוֹן  הַתּוֹרָה  נקְָטָה  אֵפוֹא,  מַדּוּעַ,  ויְעַשֲׂוּ  ויְלֵכְוּ 
למְָדוּ  זהֶ  מִדְבָּר  נלְִקַח?  לאֹ  בִּכלְָל  ןִ  עדֲַי ׂה  הַשֶּ אִם 
ה  אָדָם מְקַבֵּל עלַ עצַמְוֹ לעַשֲׂוֹת מַעשֲֶׂ בָּרֶגעַ שֶׁ חָזָ"ל- שֶׁ
אוֹ, גַּם אִם  טוֹב וחְִיּוּבִי- מַעלֲהֶ עלָיָו הַכָּתוּב כְּאִלּוּ עשֲָׂ
ןִ הוּא לאֹ בִּצֵּעַ אוֹתוֹ בְּפֹעלַ. עצֶםֶ הַקַּבָּלהָ והְָרָצוֹן  עדֲַי
הַדָּבָר  כְּאִלּוּ  פִּיעיִם  וּמַשְׁ פּוֹעלֲיִם  כְּבָר  טוֹב-  לעַשֲׂוֹת 

ה. הַטּוֹב כְּבָר נעַשֲָׂ

In Parashat Bo, a wonderful thing can be learned from God's commandment 
to B’nei Yisrael to take a sheep and ritually slaughter the animal before 
the Exodus from Egypt. On the new moon of Nissan, two weeks before 
the Exodus from Egypt, God commanded B’nei Yisrael that in ten days 
they would need to take a sheep, slaughter the animal, and take some 
of its blood on the evening of the Exodus. Immediately following this 
commandment, the Torah writes that at that moment B’nei Yisrael took 
the sheep — they went, and they acted, and they went, and they acted. 
Why, therefore, did the Torah employ the past tense, if the sheep had 
not yet been taken? From this matter, the Sages learned — from the 
moment a person takes it upon themself to do a good and positive deed — 
Scripture considers it as if that had already performed the act, even if the 
person has not yet actually done so. The decision to act and the desire to 
do good is already considered an act that has influence — as if the good 
deed had already been done.

D’VAR TORAH: PARASHAT BO רָשַת בּוֹ  בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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